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INSTALLATION INSTRUCTIONS
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE
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A - GEARBLAST OVERVIEW A
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Additional SPD must be installed on the mains input of the driver. For further details, see section E &
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B - DRIVER POSITIONING o . >70mm

: 2140mm
: 2180mm
: 2200mm
: 2100mm
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= = = W These distances are
o intended only as a
reference (Tc & Ta
must be considered!)

C - ELECTRICAL CONNECTION E E
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2a CONNECT AC, CONTROL, LED MODULE 2b
WIRES
3a MAKE THE ELECTRICAL CONNECTION 3b
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Use appropriate
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P " ( i ) tool for electrical
JE = ’;Jﬁ%n\'\l\m ] ) NN NN connections!
L, o Q€% SsBwrinans (O Use appropriate =
== o tool for electrical cM| L1 | L2 | PE [pa+D. D|DA+|DA-JLuM|v1+| vi-|v2+]v2-|v3+|v3-[oTP
1] 3 BB D! connections! EEEEEEEEEEEnEEE e

4a TIGHTEN THE DRIVER COVER s 4b
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CABLE GLAND DIAGRAMS

M25 - AC INPUT
10-17MM*

M32 - DC OUTPUT  cLAMP
CLAMPING RANGE: 13-21MM**

a

SCHREDER DRIVER

ceofofde

DALI Re-launch
DMX Re-launch

2 X M16 DALI/DMX

CLAMPING RANGE:

=

DALI CONTROL

5-10MM

.
valve

) In case of using smaller outer diameter cable, please
replace the cable gland’s internal gasket with the one
attached in the packaging.
*M25 modified clamping range: 7-13 mm

**M32 modified clamping range: 8-14 mm

4, Ventilation

M25 - AC INPUT

M32 - DC OUTPUT
ING RANGE: 13-18MM*  CLAMPING RANGE: (13)15-21MM**

INVENTRONICS DRIVER

DALI Re-launch
DMX Re-launch

2 X M16 DALI/DMX
CLAMPING RANGE: 5-10MM

valve

In case of using smaller outer diameter cable, please
replace the cable gland’s internal gasket with the one
attached in the packaging.
*M25 modified clamping range: 7-13 mm

**M32 modified clamping range: 8-13 mm

* Ventilation
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—u Connector ID Cable ID Connector ID Cable ID
i CM Surge protection LUM Protection Earth for
Connector Cable ID Connector Cable ID L1 Linel/Line LED module
ID ID L2 Line2/Neutral Vi+ LED1+ connection
@ Protective Earth @ Protective Earth PE Protective Earth vi- LED1- connection
i1 *k
L1 Line1/Line +1 LED1+ connection DA+ DALI input+ bt LED2+ connection
. V2- LED2- connection
L2 Line2/Neutral -1 LED1- connection DA- DALI input-
V3+ LED3+ connection**
DA+ DALI+ +2 LED2+ connection* 24v 24V aux. source
V3- LED3- connection
DA- DALI- -2 LED2- connection* DA+ DALI re-launch
input+ oTP Thermal protection
*;2/-2 |.available in case of 3 +3 LED3+ connection DA DALI re-launch input
channels -3 LED3- connection input- **Support common anode output

connection

& RESPECT THE POLARITY OF THE DALI LINES WHEN USED WITH A CONTROL SYSTEM! &
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DMX CONTROL
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Connector ID Cable ID Connector ID Cable ID
c°“'|';°t°" Cable ID °°“’|';°t°r Cable ID
cm Surge protection Protection Earth for
LUM LED module
@ Protective Earth @ Protective Earth &) Linel/Line
. V1+ LED1+ connection g
1 Line1/Line +1 LED1+ connection L2 Line2/Neutral : °
PE Protective Earth vi- LED1- connection g
L2 Line2/Neutral -1 LED1- connection . 2
. V2+ LED2+ connection** .
Data+ +2 LED2+ connection* DA+ DMX input+ . P
. ) o~ - DA- DMX input- V2- LED2- connection >
ata- - - connection ionkx o
— 2av 24V aux. source V3+ LED3+ connection 2
Shie +3 LED3+ connection - - i S
SHD Shield V3 LED3- connection 5
-3 LED3- c ecti : P
onnection DMX re-launch OoTP Therma.\l protection S
DA+ . t+ input
*+2/-2 available in case of 3 inpu
channels DMX re-launch **Support common anode output 9
DA- input- connection “

DALI & DMX fuction cannot be used at the
same time!

D -INRUSH CURRENT DATA AND LUMINAIRES PER CIRCUIT BREAKER

The maximum number of LED drivers connectable to a single MCB is reported in the following table for each nominal input voltage.
Due to the different kinds of circuit breakers available on the market, this table is just for reference.

1200 W
Vin Inrush Current Data # Drivers For Each Circuit Breaker
Nominal | | peak Half Value Type B Type C Type D
[Vac] [A] Time [ps] 10A 16A 20A 25A 32A | 10A 16A 20A 25A 32A [ 10A 16A 20A 25A 32A
220/240| 26 6400 1 2 2 3 4 1 2 2 3 4 1 2 2 3 4
400 14 4700 2 3 4 5 6 2 3 4 5 6 2 3 4 5 6
1800 W
Vin Inrush Current Data # Drivers For Each Circuit Breaker
Nominal | | peak Half Value Type B Type C Type D
[Vacl [A] Time [ps] 10A 16A 20A 25A 32A | 10A 16A 20A 25A 32A | 10A 16A 20A 25A 32A
220/240| 26 6800 1 1 2 2 3 1 1 2 2 3 1 1 2 2 3
400 20 1500 1 2 2 3 4 1 2 2 3 4 1 2 2 3 4
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E - ADDITIONAL SPD INSTALLATION

& One SPD by luminaire must be installed to assure an efficient protection. &

INVENTRONICS DRIVER

SCHREDER DRIVER ~, é

AC =

SPD must be located in an COoNTROL :
auxiliaryjunction box or > E @
connected in the subpanel, auxi'l::fs box =
in IP66 environment y T | 5
L. For 230V AC use Il. For 400V AC use
Recommended SPD type: Recommended SPD types:
Littlefuse LSPO5G(1)277P »  CITEL DACF15S-20-440
: CITEL DACF15S-30-440 3
CITEL DACF155-20-440 CITEL DACF15S-30-440 ;%
( LUMINAIRE N GEARBLASBTi
ECOBLAST 3-4-5-6 & :;
OMNIBLAST GEN2 1-2-3 &
PLEASE CHECK THE RELATED 2
LUMINAIRE INSTALLATION SHEET ;
‘ FOR MORE INFORMATION! 2
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SAFETY INSTRUCTIONS

Always switch off the power prior to installa-
tion, maintenance or repair activities.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Staccare sempre il filo della corrente prima di
iniziare operazioni di installazione, manuten-
zione o riparazione.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Schakel altijd de stroom uit voordat u aan ins-
tallatie, onderhoud of reparaties begint.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Sluk altid for stremmen inden pabegyndelse af
installation, vedligeholdelse eller reparation.

ENG In case of PVC insulated mains cable, the ins- ITA Il,'i‘ncsi:ﬁi;f:vggt\‘/'Eal'g::&?:'gE: :lsglath:IwTPEVR% NLD In het geval van PVC-geisoleerde voedingska- DAN
taller MUST ensure that the WHOLE cable is h garantire che il ¢ : bels MOET de installateur ervoor zorgen dat de I tilfeelde af PVC-isoleret ledning SKAL elektrik-
sia protetto dalle condizioni climatiche, in par-
protected against climatic conditions, espe- tico’iare dai raggi UV e dalla pioggia, aséicufan- GEHELE kabel wordt beschermd tegen klimaa- eren sikre, at HELE kablet er beskyttet mod kli-
cially UV rays and rain, by making sure that dosi che il cavo sia contenﬁto allinterno del tomstandigheden, met name UV-stralen en matiske forhold, dette geelder isaer UV-straler
the cable is contained inside the luminaire corpo illuminante e del palo regen, door ervoor te zorgen dat de kabel zich og regn. Elektrikeren skal derfor serge for, at
and pole P P in het armatuur en de paal bevindt kablet forbliver inde i armaturet og masten.
SICHERHEITSHINWEISE INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA
MHCTPYKLMA Be30nacHoCTM INSTRUCTIUNI DE EXPLOATARE
Schalten Sie die Stromversorgung vor Installa- Przed rozpoczeciem instalacji, konserwacji lub lepen  nposedeHuMeM  YCTAHOBKM,  CEPBMCHOTO PPN . P
A S yod H k Opriti intotdeauna alimentarea electricd ina-
tions-, Wartungs- und naprawy nalezy bezwzglednie odtaczyc zasila- OBCNyX/BAHMA WM  PEMOHTa  BCerja  OTKMKuaiiTe in’:eltldel lucrérilue e ilnstalare, Tntreginlere Isau
Reparaturarbeiten stets ab. nie elektryczne. nuTaHue yCTpoVicTBa. reparatii
DEU Bei Verwendung eines PVC-isolierten Netzka- PoOL RUS B cnyyae kabens nutanus c¢ MBX usonsumeit, RON i | cablului de ali t latie di
bels MUSS der Installateur sicherstellen, dass W przypadku kabla sieciowego izolowane- monTaxHk JOIDKEH obecneunts sawuty BCETO I;‘V(C:azrzjstglaat:rull TSE?allJTffzaa;Z :: IZ:‘]eaCI:TOI?'
das GESAMTE Kabel vor klimatischen Bedin- go PCV instalator MUSI upewni¢ sie, ze kabel kabens OT BO3LEVCTBUS KNMMATUYECKVX YCIIOBUIA, cablull pons roltje St rmpotriva condli%u o o limae
gungen -insbesondere vor UV-Strahlen und Re- CALY jest chroniony przed warunkaml klimaty- 0COBEHHO OT YrbTPachMONETOBbIX Myl i AOXAS, b lp ) ¢ P b f
gen- geschiitzt ist, indem sichergestellt wird, cznymi, w przed pi y0eavBLMCh, ~ 4TO Kalerlb HAXOAWTCS  BHYTPH ice, mai ales impotriva razelor UV si a ploii,
dass das Kabel in der Leuchte und dem Mast iem UV i deszczem, upewnlajqc sie, ze kabel CBETUNbHMKA 11 ONOpbI. ﬁg:’{;ﬁ?: Z?'af:lu?%ees?lucr:?rt:t Z?t:l s‘iléalsitlulin
verschlossen ist znajduje si¢ wewnatrz oprawy i stupa. P v P
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD .
INSTRUGOES DE SEGURANCA .
INSTRUCTIONS DE SECURITE SAKERHETSINSTRUKTIONER
s Apague siempre el interruptor de alimentacion
tgluigeé t:ruajgglr"s cl'?ﬁsﬁ:ﬂlﬂggrsdtz?‘::ga;va;‘: antes de realizar tareas de instalacion, mante- Desligue sempre a alimentagao antes de pro- Sténg alltid av strémmen fére installation, un-
de ré athlon ’ nimiento o reparacion. ceder a actividades de instalagdo, manutengao derhall eller reparation.
P ou reparagao.
FRA , 4 oot SPA POR SWE
f’)iir;zall?atﬁlsr %BTTC:‘,S:USIF;IELJL Ils:lséﬁ[‘e PEV,\?_‘ En el caso de un cable aislado de PVC, el ins- No caso de cabo de alimentagdo com isola- Vid PVC-isolerad kabel maste installatéren
TIER est protégé contre les gonditions clima- talador DEBE asegurarse de que todo el cable mento em PVC, o instalador DEVE assegurar se till att hela kabeln &r skyddad mot klimat-
tiques enp rtig lier les rayons UV et la plui esté protegido contra las condiciones clima- que TODO o cabo & protegido das di forhallanden, sérskilt UV-stralar och regn, ge-
ques, en particulier les rayons UV et la plule, ticas, especialmente los rayos UV y la lluvia, climaticas, especialmente raios UV e chuva, nom att se till att kabeln monteras inuti arma-
en s’assurant que le cable est contenu a linté- P A v 3
rieur du lumingire et du poteau asegurandose de que el cable esté dentro de la certificando-se que o cabo esta contido dentro turen och stolpen
P luminaria y el poste da luminaria e da coluna.
BIZTONSAGI UTMUTATO REFN i i "
iHCTpyKuin Geanexi UPUTSTVA
A szerelés, karbantartas és j s el6tt minden o
esetben végezzen aramtalanitast. L% EPEETEZAINA ﬁszonmgmm KUBNSHHA NPE/| BCTAHOBNEHHAM, Uvek iskljugite napajanje pre instalacije, odrza-
PEMOHTOM. e
vanja ili popravke.
HUN CHI MRuEPVCEERL - Z\fﬂ%ﬁ'-?é/‘%fm& UKR SRP
PVC szigetelésii tapkabel esetén a telepitének REVRFPLUEERIESERL - LH xo:ﬁgiﬂm kabeno >KMBneH;:ﬁésanlgE&(TJaongﬁag U sluéaju napojnog kabla sa PVC izolacijom,
biztositania KELL, hogy a TELJES ka ShEA WK TmEZERES “*WHE%DXTH BChOTO KaGenio sig BnME izvodaé MORA obezbediti zadtitu CELOG kab-
g Y KNiMaTUYHIX YMOB, . . Jan
legyen az éghajlati viszonyoktdl, kiilén 7 6. la od klimatskih uslova, posebno UV zratenja
UV sugarzastol és az esétdl, Ugyelve arra, hogy 0cobMuBo BiA yneTpaioneToBux npoweris Ta i kiSe, tako $to ce osigurati da se kabal nalazi
kabel a lampatest és az oszlo belss; ében Aouly, MEPEKOHABLICD, LU0 kabenb 3HaxoauTLCs unuta‘r svetiljke i stuba,
fe Een, P P ) BCEPeMIVHI CBITUNbHIKA Ta ONopy J! -
ol Oloudss
3! Glo gl a5 U 4l a0 510l Luadl L.
AR o0 shabl 5 dodidl 398 amill dols g 4l OlSWI oo e S 4l sl 051 el dogy G paseddl e g
Sl 5 dgasll Sy seme U o1 S Y
A Jgn g 5f U5 ot Jshl ol o) dmial] S0 S o 3 0, a1l Il i) a2 ol o
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